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 چکیده:
میرزا در دورۀ قاجار و در نتیجج شکستهای ایران از روسها، افرادی نمیر عباس زمینه و هدف:

اندیشی دربارۀ انجام مقام و سپس امیركبیر را به چارهالسلطنه و میرزابزرگ قائممیرزا نایبعباس

در سازمان نمامی ایران و ایجاد ساختار و تشکیلات منسجم در قشون واداشت. این  اصلاحات

اصلاحات از طریق استصدام مربیان و متصصصان خارجی و تدوین و تألیف كتابها و متون وموزشی 

نوشتج بهرام بن میرزا عباس قاجار « دستور مشق»یا « نمام ناصری»نمامی انجام شد. كتاب 

جمع كه اولین كتاب به زبان فارسی درزمینج وموزشهای نوین مشق یا صف ق، 4647تألیف سال 

 به نمامیان است، ازجملج این ورار است.

ای و بشیوۀ توصیفی ر تحلیلی كتاب كتابصانه ایھدر این مقاله، با استفاده از منابع و یافته روش:

 ، معرفی و ویژدیهای ون بیان میشود.ناصری نمام

پردازی در مقدمج سجعاز مهمترین خصوصیات نرر كتاب میتوان موارد زیر را برشمرد: به  ها:یافته

ها و پردازی؛ واژهها و اصطلاحات نمامی و لشکری برای سجعكتاب و دقت در انتصاب واژه

ها و تركیبات عربی ساده و رایج؛ جابجایی اركان جمله؛ حاف فعل؛ اصطلاحات نمامی فراوان؛ واژه

 فراوان از وجه فعلی؛ فاصله میان اجزای فعل مركب و تکرار و حشو. استفادۀ

 ای دارد، با نرری ساده وكتاب بجز مقدمه و خاتمه كه نرر مسجع و نسبتاً متکلفانه گیری:نتیجه

 تعقید بودن نرر كتاب احتما ًخالی از تصنعات و تکلفات منشیانه نوشته شده است. ساددی و بی

كاری بودند كه كتاب جنبج وموزشی دارد و مصاطبان ون، فرادیرانِ تازهبه این سبب است كه 

 ضرورت داشت فرمانهای فرماندهان و رؤسای خود را صریح و بدون ابهام دریابند و اجرا كنند.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  During the Qajar era and as a result of Iran's 
defeats against the Russians, it forced people such as Abbas Mirza Naib-ul-
Sultaneh and Mirza Boozorg, the governor, and then Amir Kabir, to think about 
reforming Iran's military organization and creating a coherent structure and 
organization in the army. These reforms were carried out through the hiring of 
foreign trainers and experts and the compilation and authoring of military 
training books and texts. The book "Nizam Naseri" written by Bahram bin Mirza 
Abbas Qajar, written in 1267 A.H., which is the first book in Persian language in 
the field of modern trainings for soldiers, is one of these works. 
METHODOLOGY: In this article, using the sources and library findings and the 
descriptive-analytical method, the introduction and characteristics of the 
"Nizam Naseri" are described. 
FINDINGS: Among the most important features of the book's prose, the 
following can be listed: the rhyme in the introduction of the book and the 
precision in choosing military and army words and terms for the riming prose; 
many military words and terms; simple and common Arabic words and 
combinations; moving the elements of the sentence; omit the verb; A lot of use 
of current tense; The distance between the components of the compound verb 
and repetition and pleonasm. 
CONCLUSION: Except for the introduction and the conclusion, which has a 
riming and rather complicated prose, the book is written in a simple prose 
without artificialities and complications. The simplicity of the book's prose is 
probably due to the fact that the book has an educational aspect and its 
audience were novice learners who needed to clearly and unambiguously 
understand and execute the orders of their commanders and chiefs. 
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 مقدمه
ومرج سازمانهای نمامی و ارتش در ایجاد استقلال و برقراری نمم و امنیّت در هر كشوری اهمیت دارند و هرجا هرج

نمامی داشته است. یکی از مصادیق این سصن، وفرین بوده، ریشه در ضعف قوای و ناامنی و تهدیدهای بیگانه مشکل

 عصر قاجار و شکستهای نمامی پیاپی ایران )در اواخر سدۀ هجدهم و اوایل سدۀ نوزدهم( است.

اندیشی واداشت تا برای نوسازی و این شکستها ر و البته تحو ت اجتماعی دیگر ر برخی از وداهانِ زمان را به چاره

زا میروپرورش و سایر نهادها اقدام كنند. پیشگام اصلاحات نمامی در ایران عباسوموزشاصلاح نمام اداری، ارتش، 

 ویژه روسها، درصدد افزایش توان دفاعیمقام بودند كه با هدف مقابله با متجاوزان بهو میرزابزرگ قائم السلطنهنایب

ای ی ایران ومدند و در پی ون اقدامات عمدهایران بودند. برخی دولتهای رقیبِ روسها )نمیر فرانسه و انگلیس( به یار

بدین ترتیب كه با استصدام مربیان و كارشناسان نمامی اروپایی و استفاده از دانش نمامی در اصلاح نمام انجام شد 

 (.49: 4، ج 4337ونها در سازمان و تشکیلات لشکری كشور اصلاحاتی صورت درفت )سپهر،

اش دربارۀ میرزا در ایران ساكن بود، در سفرنامهدورۀ و یتعهدی عباس داسپار دروویل، افسر فرانسوی كه در

در بحبوحج جنگ ایران و روس در دورۀ فتحعلیشاه، ایرانیان »تحو ت قشون و سازمان لشکر چنین مینویسد: 

ج حشروع به تجدید تشکیلات ارتش خویش به سبک اروپاییان نموده و واحدهای لشکر خود را با انضباب و و اسل

ضرورت تجدید سازمان »(. وی در ادامه از درک درست ایرانیان از 35:4319)دروویل،« غربیات تعلیم میدادند.

دستور ترجمج كتابهای نمامی اروپایی را داده و خود »میرزا در این زمینه سصن میگوید كه و نقش عباس« ارتش

 (. 34:4319)دروویل،« ونها را دقیقا مطالعه كرده است.

خان امیركبیر با انجام برخی اصلاحات در نحوۀ ورایش نیروهای پیاده و سواره نمام، تقویت های بعد، میرزاتقیدر سال

انه و صكردن لباسها، تأسیس قراولتوپصانه، حاف اخا سیورسات از زارعین، تغییر الگوی سربازدیری، متحدالشکل

وفق شد م ن تحت نمر افسر اتریشی بارون دومنز،تأسیس شعبه علوم نمامی دارالفنوساخت انواع سلاح و همچنین 

السلطنه، فرزند دوم (. كامران میرزا نایب415:4396تحولی شگرف و اساسی در ارتش ایران بوجود وورد )رضاقلی،

هجری قمری  4353شاه كه برای مدتی وزارت جنگ را بر عهده داشت با تأسیس مدرسج نمام در سال ناصرالدین

 (.96:4391ران اتریشی در مسیر این اصلاحات دام برداشت )یکرنگیان،و استفاده از مستشا

روی، در روند انجام اصلاحات در سازمان نمامی ایران و ایجاد ساختار و تشکیلات منسجم در قشون، ترجمه، هربه

عنوان هتألیف و تدوین كتابها و متون وموزشی نمامی برای تربیت نمامی قشون اهمیت بسیاری دارد. این متون ب

های مشقی برای وموزش به سربازان، ورایش و وماددی نمامی تهیه میشد. روند انجام این كار دستورالعمل یا جزوه

 های مصتلف، متفاوت بود.و تعداد متون مورداشاره نیز طی دوره

شی الله مرعویتهای وستان قدس رضوی، كتابصانج ها و موزهسازمان اسناد ملی، كتابصانج مجلس، سازمان كتابصانه

نجفی، كتابصانج ملک، كاخ دلستان و... دارای اسناد متنوعی درزمینج امور نمامی و انتمامی كشور مربوب به دورۀ 

قاجار هستند. اسنادی كه دربردارندۀ موضوعاتی مرل نحوۀ استصدام و بکاردیری سربازان، نوع سلاح و تجهیزات، 

ت پرداختی به نمامیان، نمودار تشکیلات پرسنلی فوجها، درجات و نوع لباس، میزان مواجب، مستمری و سیورسا

مناصب نمامی، وظایف قورخانه، نحوۀ تداركات و اعزام نیرو به مناطق جنگی میباشد كه معرفی و تصحیح ونها از 

 جهات دونادون اهمیت دارد.

دیری از مطالب ونها موجب ه. شناخت این ورار و بهر4تصحیح و چاش اینگونه ورار از چند منمر سودمند است: 

دیری دانش نمامی كشور را وشکارتر نشان میدهد تا . روند شکل6وشنایی با پیشینج دانش نمامی كشور میشود؛ 
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دزینی نمامی كمک میکند . وشنایی با این ورار به متصصصان واژه3متصصصان حوزۀ تاری  نمامی از ون بهره دیرند؛ 

. موجب وشنایی با قواعد و 1ای نمامی، دقّت و قدرت انتصاب بیشتری داشته باشند؛ ها و معادلهتا در انتصاب واژه

روشهای وموزش نمامی در ادوار تاریصی پیشین میشود و امکان مقایسج تطبیقی ون را با وضعیت وموزش در نمام 

 م و بهبود وسیبهای. با شناخت نقاب قوتّ و ضعف ساختار نمامی داشته، امکان ترمی5وموزشی حاضر فراهم میکند؛ 

 عارضی در وینده را ممکن میسازد. 

 

 پیشینۀ تحقیق

بررسی پیشینج پژوهش دربارۀ كتاب نمام ناصری نشان میدهد كه این كتاب تاكنون تصحیح نشده است و در هیچ 

 اند از:های مرتب  عبارتپژوهشی، ویژدیهای نرر ون بررسی نشده است. برخی از پژوهش

 ای دربارۀ اهمیت كتاب و جایگاه ون در روند اصلاحات نمامی دورۀ قاجار بحث كرده است.الهمنوچهر دهقان در مق

 فریدون ودمیّت نیز به نقل از روزنامج وقایع اتفاقیه، به ارزش محتوایی كتاب اشاره كرده است.

 

 معرفی كتاب
دربارۀ مشق نمامی و قواعد و روشهای نوشتج بهرام بن میرزا عباس قاجار كه « دستور مشق»یا « نمام ناصری»كتاب 

شده در دورۀ قاجار است. این كتاب كه اولین كتاب به زبان فارسی درزمینج ون است، ازجمله كتابهای تدوین

هجری  4647( به فرمان امیركبیر در سال 419:4319جمع به نمامیان است )دهقان،وموزشهای نوین مشق یا صف

صد نسصه و در كارخانج حاجی عبدالمحمد در تهران بصورت سنگی چاش قمری به خ  مصطفی كجوری در چهار

 منصبان توزیع دردید.شد و میان صاحب

چون متأسفانه نسصه مالکی اینجانب »نوشته است: « نمام ناصری»وقای منوچهر دهقان در مقالج خود با عنوان 

تم الکتاب فی دوازدهم شهر "یان جملج ظاهراً فاقد صفحه اول است تاری  و محل طبع ون معلوم نیست ولی در پا

به چشم میصورد كه محقق  "كاتبه و راقمه مصطفی كجوری بایده 4647الرانی مطابق سال ایت ئیل سنه جمادی

 (.455:4319)دهقان،« نیست این تاری  مربوب به تألیف یا تحریر و یا چاش كتاب است.

د كه تاری  چاش و محل طبع كتاب را نشان میدهد. در ای وجود داردر توضیح باید دفت در پایان كتاب، صفحه

 جرم مجلدّات مزبوره در كارخانج خیرالحاج حاجی عبدالمحمّد زیور اتمام و زینت انجام »این صفحه ومده است: 

الرانی را باید تاری  بنابراین، دوازدهم جمادی«. 4647الرانی سنج وپنجم شهر جمادیپایرفت در روز دوشنبه بیست

 احتمال بیشتر، تاری  تحریر كتاب دانست.لیف و بهتأ

میرزا كه رئیس توپصانه و قورخانج وذربایجان بود، از معلمین انگلیسی و غیره مشق نمام و علوم مربوب به بهرام

« دقتبسیار موافق قاعده و به»را  نمام ناصریقشون را فرادرفته بود و در این امور سرومد اقران بود. وی كتاب 

؛ 44منصبان قشون توزیع كردند. )رک: وقایع اتفاقیه، شماره كه كتاب را بین صاحبایت؛ بگونهنوش

 (.396:4346ودمیّت،

اولین كتاب به زبان فارسی درزمینج وموزشهای نوین « دستور مشق»یا « نمام ناصری»چنانکه دفته شد، كتاب 

كه الب كتاب را میتوان جامع دانست؛ بطوریجمع به نمامیان است؛ اما علاوه بر فضل تقدم، مطمشق یا صف

تر مانند های مندرج در ون، از شرح اصطلاحات اولیه و ابتدایی و خای یک سرباز تا وموزشهای پیچیدهوموزش

دادن و حركت و توقف یگانهای بزرگ مانند دهی و نگهبانی و كشیکمشق با تفنگ و تیراندازی، چگونگی قراول
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و استقرار اردو و برپا كردن چادرها را دربرمیگیرد. ترسیم صور مناسب، حُسن دیگر كتاب فوجهای سواره و پیاده 

است كه موجب تسهیل و تسریع در یاددیری مفاد كتاب میشده است. از دیگر وجوه اهمیت كتاب این است كه 

 ها و معادلهایواژهدزینی نمامی كمک میکند تا در انتصاب دارای فایدۀ ادبی و لغوی است كه به متصصصان واژه

 نمامی، دقّت و قدرت انتصاب بیشتری داشته باشند.

 این كتاب مهم و ارزشمند، چنانکه خود نویسنده اشاره كرده مشتمل است بر هشت باب و خاتمه.

بندی قوانین و فرمانهای متعلّق به دسته و تعلیم سرباز و ون مشتمل است بر دو در اصطلاحات دسته باب اول

بندی و اسامی ون، فصل دویمّ در وداب تعلیم سرباز و فرمانهای متعلّق به اول در اصطلاحات دستهفصل. فصل 

 تعلیم و قواعد ون.

در وداب و قواعد و حركات و فرامین مشق تفنگ و تیراندازی و ون مشتمل است بر چهار فصل. فصل باب دویّم 

شق و قواعد پُركردن تفنگ و تیراندازی كه مصصوی اول در وداب و حركات و فرامین مشق تفنگ، فصل دویمّ در م

دسته و دروهان است، فصل سیمُ در فرامین و قواعد تیراندازی كه مصصوی فوج است، فصل چهارم در بیان فرامین 

 كه در مشق فوج  زم است و به همان فرمان سرهنگ اكتفا میشود؛ سردسته و غیره فرمانی نمیدهند.

 كردن قراول،مشق قراول است و ون مشتمل است بر پنج فصل. فصل اول در وداب حاضر در وداب و قواعدباب سیُم 

منصب قراول، فصل سیمُ در وداب و قوانین و فرامین مشق قراول افواج، فصل چهارم فصل دویمّ در تعیین صاحب

 چی، فصل پنجم در وداب دزمه و تعمیم ارباب مناصب.در بیان تبدیل قراول و كشیک

 مرچ و سلام.در وداب حاضرباش و دوره مباب چهار 

 در حركت افواج و ون هیجده حركت است. باب پنجم

در بیان قواعد بعضی حركات و فرامین مصتصره كه بسهولت و وسانی معمول میشود و اختراع جدید  باب ششم

 است.

 ات ستون فراز افواجدر بیان حركات پنج فوج و ون مشتمل است بر چهار فصل. فصل اول در ذكر حرك باب هفتم

درد تشتیوان میشوند، است، فصل دویّم در قواعد حركات انحراف افواج خمسه كه بر خ  مستقیم كه با چهار قدم

الیان پیش و باطمرچ و قلعه و ستون باز افواج، فصل چهارم در قواعد حركات باطالیان بهفصل سیمُ در قواعد مصتلف

 عقب افواج خمسه.به

اب و قواعد كوچیدن و افتادن اردو و ون مشتمل است بر دو فصل. فصل اول در كوچ كردن اردو، در ود باب هشتم

 فصل دویمّ در وداب و قواعد اردو انداختن و چادر زدن به قانون نمام.

 در قواعد مصتصرۀ نمام به طریق اجمال و اختصار. خاتمه

 مشخصات نسخه
در بصش نس  خطی و چاش سنگی كتابصانج ملی ربت شده  774511با شماره كتابشناسی  نمام ناصریكتاب 

دااری تنمیم شده و دارای جدول و تصویر برای درک بهتر است. كتاب با خ  نستعلیق نوشته شده و بدون شماره

 مطالب است.

 بصشی از متن كتاب در ادامه درج میشود:

در  با  راصف اول قرار دهند به تفاوت تا وخر دسته. كوتاهتر را در وخر، و میانهاو ً باید سربازان بلندقامت را در »
 ٔ وس  قرار دهند و این رعایتِ بلندی قامت در دستجات هم باید ملاحمه شود؛ به این معنی كه سربازان دسته

تر قامتها كوتاهدسته ٔ مصبران از همه ٔ  ترتیب تا دستهها بلندتر باید باشند و همچنین بهبهادران از سایر دسته
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باشند و؛ رانیاً: باید هركس رفیق خود را كه پهلوی هم قرار داده شده، درست بشناسد، از چپ و راست و پیش و 
وقت به همان قرارداد بایستند و اختلاف در این واقع نشود. در صفِ دویم به همین پس كه در حین حاضرباش همه

صف مینامند و ن« دسته»از این باید دانست كه تمام دو صف را كه صد نفرند  قرار صفِ اولی باید معمول شود. پس
 «بهره»مینامند. ربع دسته را « رسدِ چپ»و نصفِ دیگر را « رسدِ راست»نصفِ اولی دستِ راست را «. رَسَد»ون را 

 ٔ  بهره»چهارمی را « مسیُٔ  بهره»سیُمی را « دویمٔ  بهره»، دویمی را «اولٔ  بهره»مینامند. ربعِ اول دستِ راست را 
 «های چپ مینامند.های راست؛ دویمی و چهارمی را بهرهاول و سیمُ را بهره ٔ مینامند. بهره« چهارم

فرانت: لغت انگریزی است و به معنی پیش است. مقصود از این فرمان این است كه به همان سمت اولی كه روی »
صه به هر سمت كه بود، به همان سمت بردردد؛ مرلاً: حکمِ سرباز در ون بود در دسته یا تشتیوان یا ستون، خلا

یا غیرهم داده بود و حا  میصواهد كه دسته یا فوج به همان سمت اولی « دردراستطرف»یا « راستراستبه»
رویش بردردد، این فرمان را میدهد. سرباز، به همان طوری كه حركت كرده بود، برمیگردد به حالت اولی: از راست 

یا « دردراستطرف» بود از چپ برمیگردد سمت اول، امّا در« چپچپ» شته بود باز از راست برمیگردد؛ بهبرد
ووردن پای راست در كار ، باید از سمتِ دوشِ راست بردردد در با ی پاشنج دیگر، عقب و پیش«دردچپطرف»

 «نیست.

فوف ودم كه صان و مهِان، اولین معلمِّ عالَم، ناظمِ فوجِ بنیقیاس بر سلطانِ سلاطینِ جهان، یاورِ كهِستایشِ بی آغاز:

از مركز مشیّت در حركت و مدار وورد و انبیای بزرگ و اولیای « كُن»هیجده هزار عالمِ امکان را به یک فرمان 

 الیقینند، وكیل كارخانج حکمت و قدرت خویشسترگ را، كه سرهنگان لشکر دین و سربازان معركه و میدان علم

دسته، از عقب هم فرستاد تا به مدد اخبار غیبی در میدان رسالت، فوج و دستهیک را به فاصلج چندی، فوجكرد و هر

 عَلمَ بهادری برافرازند.

مرچ و دردیدن و غیرهم ملحق شده و شرحی مصتصر چند صفحه صورت و رسم پایِ سرباز در حركت وهسته انجام:

الرانی، مطابق سال ایت الکتاب فی دوازدهم شهر جمادیان و واضح شود، تمّدهنده وسقلمی شده كه برای تعلیم

 كاتبه و راقمه مصطفی كجوری بایده. 4647ئیل سنج 

 برخی از خصوصیات سبکی كتاب عبارت است از:

 پردازی. نمونهها و اصطلاحات نمامی و لشکری برای سجعپردازی در مقدمج كتاب و دقت در انتصاب واژهسجع-

قیاس بر سلطانِ سلاطینِ جهان، یاورِ كِهان و مِهان، اولین معلمِّ عالمَ، ناظمِ فوجِ ستایشِ بی»از این دست:  هایی

تا مؤالفان از نفیرِ طبلِ رحمت و نوایِ نایِ مغفرتْ مسرور شوند و مصالفان از كوكبج جَیشِ جَلال و « // »ودمبنی

 «دبدبج كوسِ غضبِ فردِ متعال مقهور ویند.

 را بیان مینماید، ون هم به دو قِسم است: یکی با قطار چنانچه در حركت « رسد»تشتیوان »چه بجای چنانکه: چنان

 «است از این قرار كه ذكر میشود.« رسد»سابق ماكور با دسته تشتیوان شد؛ دیگری با 

 عبارات عربی دیگری  علاوه بر مقدمه و خاتمه كه عباراتی دعایی دربارۀ پادشاهان و بزردان ومده است، كلمات و

 جای متن هست؛ نمیر: یمین و یسار، واجب ا ذعان، هکاا الی وخره، بعبارهً اُخری، فرداً فرداً و... .نیز در جای

 نوشته است؛ مانند بهرها و سرجوقها.« ها»بستن، با یک كلماتی مانند بهره، سرجوقه و دسته را هنگام جمع 

  مج بعدی: بیک، بفاصله، بآهستگی، بصاكریز و ... .و چسباندن ون به كل« به»از « ه»حاف 

 .حاف فعل با قرینه یا بدون قرینه در متن شواهد بسیاری دارد 
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 زودی انگشتهای دست راست را از و به»سرعت نه در معنی امروزی ون است: زودی در معنای فوری و بهقید به

 «.خود بچسباندزودی پهلوی رانهای دستها را وورده به« // »كف چپ دارانده

 «دردد. سربازی كه در سمت راستِ قطار است، به طرف دوشِ راست او قطار برمی»بکار برده: « او»را بجای « ون

نمامی ون هم ونچه دیده و فهمیده از نمام و بی« // »پاها را به سمت راست میل داده.« بلندقدم»دوش ون سرباز هم

محقّق شده، روزنامچه كلّ نوشته به نمر جناب اجلّ اكرم، امیر معمّم، دامَ ها و هر چیزی كه شنیده و از روزنامچه

 «مَجْدَه، میرساند.

  :ها كه داشت فرمان داده از پشت سر وكیل اول كلّ دسته»داهی اركان جمله را در جای خود قرار نمیدهد

ها عقب وكیل داشت، سردسته وخر دسته كه از« // »را سرهنگ داد« فرانت« »حالت»كه فرمان همین« // »میشود.

 «.فرمان داده به اسم دستج خود هر یک: حالت، فرانت

  :قراول برای مستحفظِ تفنگ سرباز دو نفر میگاارند.»جابجایی اركان جمله سبب تعقید و ابهام شده است»  

 «مایند، پُر ن ادر به همان حركات سابقه خواسته باشند»تأنیث را در كلماتی بکار میبرد كه مرسوم نیست: « ه

ابق مط« زود»میباید چنان فرمان دهد كه لفظِ « // میدهند.« فنگدوشبه»تا  ماكورهفرمانهای سابقه را با حركات 

 «به زمین تمام شود. مزبورهدر رسیدن پایِ راست دسته « مرچ»با حركت پای چپ دسته چهارم باشد و لفظِ 

 به قراری كه رسم است در »جمع برایشان بکار برده است:  های مفرد را در حکم جمع دانسته و فعلبرخی واژه

« ر زانوصف ب»چهار صف یا سه صف باشند و خواسته باشند كه سرباز  دستهادر « // »ایستند.می سربازایستادنْ 

 «شود.بلند نمی« پُر»جنگ نمایند، در فرمان 

  :نگاه كندسرباز به پایین  تواندینکه خود ون مانع است از ا»داهی بین اجزای فعل مركب فاصله وجود دارد»  //

سایر سرهنگان فرمان زودترین مرچ « // »میدهدوكیلها را  نماموجودان هم در پهلوی بیرقِ اول تشتیوان ایستاده، »

 .«شوندبه تشتیوان  ملحقمیدهند تا 

  :است به این فرمان ر ندباشفایده این فرمان این است كه ادر دسته پس و پیش »داهی افعال با هم مطابقت ندارد

 .«نشودكه از همدیگر پس و پیش واقع  شوند

  :زن و شیپورچی فوج قراول را همه طبّال، نی بهجا جمع شوند، وجودان ادر قراول اردو همه باید یک»به بجای با

 «ووردبه پیش فوج سرهنگ دزمه اردو می

  :علمدار با جانب چپ میرود»با بجای به» 

  :خواهد فوج را حركت به پیش رو دهد در جنگ و مانعی از راه واقع شده مرل اینکه جنگلی یا می»از بجای در

 «باتلاقی پیش روست.

  :ها به قرار معمول فرمان میدهند از مصبران ابتدا میشود در بهادران منتهی میشود.سردسته»در بجای به» 

 )ب بجای ش: توبصانه )توپصانه 

  كزمه = دزمه ر  –تفنک = تفنگ ر كروهان = دروهان  –هنک = سرهنگ سر –ک بجای گ: سترک = سترگ

 درد.كرد = نیمنیم

  دویم = دوم. –هر كسی  –افزودن واج: هیجده 

 .كاهش واج: تعین = تعیین 
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  :قدر كمی بلند میکند و با  كه داردسه حركت دارد. اول: تفنگ را با دست چپ »تمایل به تکرار و حشو دارد

را بیان مینماید، ون هم به دو قِسم است: یکی با قطار « رسد»تشتیوان « // »دست راست از پایین قبضه میگیرد.

 «است از این قرار كه ذكر میشود.« رسد»با دسته تشتیوان شد؛ دیگری با  حركت سابق ماكورچنانچه در 

 :كه دست چپ و خواباند، بطوریو تفنگ را با ی دوش چپ می» دقت نکردن به محور همنشینی و منطق جمله

 نیست( بایدنیازی به  بطوری كه)با « دوش و سر تفنگ با هم برابر و راست باید باشد

  :در وقتی است كه سرباز در حین حركت است میباید پای راست را »استفاده از مضارع اخباری بجای التزامی

 «ی چپ را پیش مینهد )بنهد( بطرزی كه اریف راه رود.میل به طرف راست داده و قدم پا

  سربازی كه در سمت راستِ قطار است، به طرف دوشِ راست او »برای انسان و جاندار بکار میبرد: « ون»ضمیر

 «مینمایند.« قطار به راست»پاها را به سمت راست میل داده، با هم « بلندقدم» وندوش قطار برمیگردد. سرباز هم

 وقتی است كه سرباز با قطار راه میرود، این فرمان داده میشود. ادر راستِ دسته »فراوان از وجه فعلی:  استفاده

یم ن»پیش است، سربازی كه پیشِ روی قطار است، حالت كرده، سایر سربازان از سمت دوش چپ ون سرباز، مرل 

بل میشوند. و ادر چپِ دسته پیش باشد، ، با ون سرباز اولی مقاكرده« راستبهنمر»، ومدهجفت پیش جفت« به چپ

به قرار ماكور، پیش « نیم به راست»، سربازان دیگر از سمتِ دوشِ راست، مرل كردهباز سرباز پیشِ قطار حالت 

 «، با ون سرباز اولی، همه راست و مقابل میشوند.كرده« نمر به چپ»و  ومده

 گلیسی، تركی و روسی: مانند مرچ، فرانت، قورخلوق، باطالیان، ها و اصطلاحاتی از زبانهای فرانسه، انبکار بردن واژه

 قارشلوق، فالسقه و بُسقو.

 بق(، پا )مطاروز(، همكلمات و تعابیر بدیع و جالبی بکار برده است. برخی از ونها عبارت است از: روزانشب )شبانه

 پا)محافظ بنُه(، قلمی شده )نوشته شده(.بنه

 

 گیرینتیجه
 ای دارد، با نرری ساده و خالی از تصنعات وبجز مقدمه و خاتمه كه نرر مسجع و نسبتاً متکلفانه ینمام ناصركتاب 

تعقید بودن نرر كتاب احتما ً به این سبب است كه كتاب جنبج تکلفات منشیانه نوشته شده است. ساددی و بی

رمانهای فرماندهان و رؤسای خود را كاری بودند كه ضرورت داشت فوموزشی دارد و مصاطبان ون، فرادیرانِ تازه

های ها و اصطلاحاتی از زبانصریح و بدون ابهام دریابند و اجرا كنند. البته به این نکته نیز باید اشاره كرد كه واژه

فرانسه، انگلیسی، تركی و روسی )مانند مرچ، فرانت، قورخلوق، باطالیان، قارشلوق، فالسقه و بُسقو( در كتاب وجود 

 در زبان و دفتمان قشون و نمام در ون زمان رایج بود اما برای مصاطبان امروز كتاب نامأنوس است.دارد كه 

 

 مشاركت نویسندگان
ا و هاین مقاله با مشاركت دكتر یوسف كرمی چمه و دكتر میرم احمدی كه بعنوان پژوهشگران در دردووری داده

 اند نوشته شده است.تنمیم متن نهایی نقش داشته

 

 تقدیر و تشکر
نویسنددان بر خود فرض میدانند مراتب قدردانی خود را از مسئو ن و كتابداران بصش نس  خطی كتابصانج ملی 

 كه دسترسی نویسنددان به این كتاب را موجب شدند، اعلام نمایند.
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 تعارض منافع:
به چاش نرسیده و حاصل  نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این ارر در هیچ نشریج داخلی و خارجی

فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار ون وداهی و رضایت دارند. این تحقیق طبق 

كلیج قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچ تصلّف و تقلبی صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض 

یسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر شده را بر احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بعهدۀ نو

 عهده میگیرند.

 عکس نسخه
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